
 

1 

Hacia nuevos paradigmas: perspectivas renovadoras 

en traducción y enseñanza de lenguas 

28, 29 y 30 de agosto de 2024 

 

Apellido(s), Nombre(s) Lemck, Jennifer; Piris Mannucci, Ornella, Rojo, Clara; 

Scandura, Gabriela 

Institución de 

pertenencia 

IES en Lenguas Vivas Juan Ramón Fernández 

Correo electrónico gabriela.scandura@gmail.com 

Eje temático Investigacíon en la enseñanza y la traducción 

 

Título de la ponencia Neutro Latino: un glosario diferente 

Resumen  

(500-800 palabras) 

El glosario Neutro Latino es el resultado de un proyecto de 

investigación compartido entre una profesora de Traducción 

Audiovisual y un grupo de sus exalumnas del IES en Lenguas 

Vivas Juan Ramón Fernández. El glosario se propone sugerir 

términos neutros basándose en encuestas y otros recursos orales 

para contar con información real sobre qué palabras utilizan 

realmente los hablantes en los distintos países de Latinoamérica. 

Además de presentar el glosario, debatiremos el concepto de 

español neutro y las distintas variedades del español mediante 

propuestas interactivas. 
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